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Spørgsmål: 

Hvad er årsagen til at der tilsyneladende ikke benyttes videotolkning i tilstrækkeligt 

omfang på hospitalerne i Region Hovedstaden? 

 

Udgifterne til tolkning fra 2010 – 2014 er ikke blevet mindre. 

 

Hvad gøres der for at få ændret brugen af videotolkning, så udgifterne (12,6 mio. kr. i 

2014) kan nedbringes? 

 

Er vurderingen udelukkende sundhedspersonalet, eller er det et ledelsesproblem? 

 

Er der i den særlige vejledning for rekvirering af tolke, som alt sundhedsfagligt perso-

nale på hospitalerne har adgang til – og som skal følges – et afsnit om videotolkning?  

 

Begrundelse: En artikel i Politiken den 9. juli omtaler de 5 regioners brug af video-

tolkning. 

 

Svar: 

Region Hovedstaden er langt med den tekniske implementering, således at de nødven-

dige apparater og netværket er til stede på regionens hospitaler. Det drejer sig om ca. 

300 apparater til videotolkning i Region Hovedstaden. 

 

Anvendelse af videotolkningen falder under de enkelte hospitalers egne budgetter, og 

det er derfor hospitalernes eget ansvar at sikre anvendelsen heraf. Der kan i enkelte til-

fælde være logistiske udfordringer forbundet med anvendelsen af videotolkning, når 

det fx drejer sig om mere komplicerede patientforløb, der involverer flere afdelinger 

eller afsnit. 
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   Side 2  

Det er korrekt, at Region Hovedstaden ikke har en så høj grad af anvendelse som ek-

sempelvis Region Syddanmark, dog anvendes videotolkningen meget aktivt på nogle 

af regionens afdelinger, hvor f.eks. indvandrermedicinsk klinik på Hvidovre Hospital 

har en 90 procents anvendelsesgrad.  

 

Med den aktuelle fakturering er det relativt begrænset, hvor meget der spares 

på at benytte video-tolkning. Der er dog et fællesregionalt udbud af tolkeydelser på 

vej. Administrationens forventning er, at besparelsen ved videotolkning i de nye afta-

ler bliver substantiel og at anvendelsen heraf dermed vil øges. 

 

I vedlagte vejledning om bestilling og brug af tolke, som er tilgængelig for sundheds- 

og administrativt personale på hospitaler, i psykiatrien samt den sociale 

virksomhed i Region Hovedstaden, er videotolkning samt fordelene herved nævnt i af-

snit 1:  

 

”Både danske og internationale erfaringer peger på videotolkning som et godt og res-

sourcebesparende alternativ til fremmødetolkning. I Danmark har man hidtil især be-

nyttet fremmødetolkning, hvor tolken sidder med i samtalen mellem patient/borger og 

personale. Videokonferenceudstyr skal opfattes og anvendes som et almindeligt værk-

tøj i den kliniske dagligdag og samtidig øge tilgængeligheden til tolkebistand. 

 

Videotolkning har en række fordele som: 

 Mere effektiv udnyttelse af ressourcer og mindre tid på transport 

 Lettere tilgængelighed til tolkebistand ved akut behov og ved små sprog 

 Mindre sandsynlighed for, at tolk og patient kender hinanden.” 

 

Endvidere fremgår timeprisen for videotolkning af side 7 i vejledningen. 


